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КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът подкрепя много елементи в предложението на Комисията, особено по 
отношение на амбицията за по-ефективна директива и въвеждането на нов център за 
иновативни техники. Докладчикът счита, че Директивата относно емисиите от 
промишлеността е била и е от решаващо значение за намаляване на замърсяването и 
емисиите от промишления сектор в Европейския съюз; счита, че директивата носи 
ползи за Европейския съюз в областта на околната среда, климата и здравеопазването; 
счита, че настоящият метод на работа (процесът от Севиля), който се използва за 
договаряне на най-добрите налични техники (НДНТ) за предотвратяване и контрол на 
замърсяването, следва да бъде запазен.

Докладчикът обаче е на мнение, че предложението на Комисията поставя неоправдана 
тежест върху операторите и пренебрегва риска от решения, които не са оптимални; 
счита, че директивата трябва да предвиди съгласуване между противоположни 
екологични ценности, за да се подобри законодателството за климата, околната среда и 
хората.

Във връзка с това докладчикът се противопоставя на заличаването на изискванията за 
енергийна ефективност и въвеждането на норми за допустими екологични показатели. 
Електрификацията на промишлеността ще изисква повече енергия, като определянето 
на строги изисквания за потребление ще възпрепятства електрификацията на тези 
сектори.

На второ място, докладчикът изразява загриженост, че Комисията пренебрегва ролята 
на процеса от Севиля при изграждането на Центъра за иновации за промишлена 
трансформация и емисии от промишлеността (INCITE), като счита, че центърът ще 
допринесе значително за анализа на иновативни и най-нови техники. Изразява 
загриженост обаче, че предложението на Комисията предполага, че констатациите на 
центъра могат да бъдат включени директно в референтните документи за НДНТ без 
техническа оценка в рамките на процеса от Севиля.

На трето място, докладчикът счита, че техническото развитие и иновациите са от 
ключово значение за постигането на целите на Европейския съюз в областта на 
климата. Счита, че следва да се предостави достатъчен срок за прилагане на 
иновациите и за разработването на нови техники. Поради това счита, че на най-новите 
и иновативните техники следва да се предостави по-дълъг срок за изпитване с 
възможност за удължаване от страна на компетентния орган, за да се гарантира правна 
сигурност за операторите.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва водещата комисия по 
околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следните 
изменения:
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Изменение 1
Предложение за директива
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) За да се насърчи енергийната 
ефективност на инсталациите в 
приложното поле на 
Директива 2010/75/ЕС, които 
извършват дейности, изброени в 
приложение I към 
Директива 2003/87/ЕО, е 
целесъобразно тези инсталации да 
бъдат подложени на изисквания за 
енергийна ефективност по 
отношение на горивните блокове или 
други блокове, изпускащи въглероден 
диоксид на площадката.

заличава се

Изменение 2
Предложение за директива
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) За осигуряването на висока 
степен на опазване на здравето на 
човека и на околната среда като цяло е 
необходимо inter alia в разрешителните 
да се определят норми за допустими 
емисии на равнище, което гарантира 
съответствието с приложимите свързани 
с най-добрите налични техники 
емисионни нива, посочени в 
заключенията за НДНТ. Свързаните с 
най-добрите налични техники 
емисионни нива обикновено се 
изразяват като диапазони, а не като 
единични стойности, за да се отразят 
разликите в рамките на даден вид 
инсталации, които водят до вариране на 
екологичните показатели, постигнати 
при прилагането на НДНТ. Например 
дадена НДНТ няма да осигури еднакви 
резултати за различните инсталации, 

(15) За осигуряването на висока 
степен на опазване на здравето на 
човека и на околната среда като цяло е 
необходимо inter alia в разрешителните 
да се определят норми за допустими 
емисии на равнище, което гарантира 
съответствието с приложимите свързани 
с най-добрите налични техники 
емисионни нива, посочени в 
заключенията за НДНТ. Свързаните с 
най-добрите налични техники 
емисионни нива обикновено се 
изразяват като диапазони, а не като 
единични стойности, за да се отразят 
разликите в рамките на даден вид 
инсталации, които водят до вариране на 
екологичните показатели, постигнати 
при прилагането на НДНТ. Например 
дадена НДНТ няма да осигури еднакви 
резултати за различните инсталации, 
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някои НДНТ може да не са подходящи 
за използване в определени инсталации 
или комбинация от НДНТ може да е по-
ефективна за някои замърсители или 
елементи на околната среда, отколкото 
за други. Постигането на висока степен 
на опазване на здравето на човека и на 
околната среда като цяло е застрашено 
от практиката да се определят норми за 
допустими емисии в най-ниския край от 
диапазона на свързаните с най-добрите 
налични техники емисионни нива, без 
да се отчита потенциалът на дадена 
инсталация да постигне по-ниски 
емисионни нива чрез прилагане на най-
добрите налични техники. Подобна 
практика възпира водещите 
предприятия да прилагат по-ефективни 
техники и възпрепятства постигането на 
еднакви условия на конкуренция при 
висока степен на опазване на здравето 
на човека и на околната среда. Поради 
това от компетентните органи следва да 
се изисква да определят в 
разрешителните най-ниските възможни 
норми за допустими емисии, които 
отразяват ефективността на НДНТ за 
конкретните инсталации, като вземат 
предвид целия диапазон от свързаните с 
НДНТ емисионни нива и като се 
стремят към възможно най-добри 
екологични показатели на инсталациите. 
освен ако операторът не докаже, че 
прилагането на най-добрите налични 
техники, както са описани в 
заключенията за НДНТ, позволява на 
съответната инсталация да спазва само 
по-малко строги норми за допустими 
емисии.

някои НДНТ може да не са подходящи 
за използване в определени инсталации 
или комбинация от НДНТ може да е по-
ефективна за някои замърсители или 
елементи на околната среда, отколкото 
за други. Постигането на висока степен 
на опазване на здравето на човека и на 
околната среда като цяло е застрашено 
от практиката да се определят норми за 
допустими емисии в най-ниския край от 
диапазона на свързаните с най-добрите 
налични техники емисионни нива, без 
да се отчита потенциалът на дадена 
инсталация да постигне по-ниски 
емисионни нива чрез прилагане на най-
добрите налични техники. Подобна 
практика възпира водещите 
предприятия да прилагат по-ефективни 
техники и възпрепятства постигането на 
еднакви условия на конкуренция при 
висока степен на опазване на здравето 
на човека и на околната среда. Поради 
това от компетентните органи следва да 
се изисква да определят в 
разрешителните най-ниските възможни 
норми за допустими емисии, които 
отразяват диапазона на свързаните с 
НДНТ емисионни нива за конкретните 
инсталации, като вземат предвид целия 
диапазон от свързаните с НДНТ 
емисионни нива и като се стремят към 
възможно най-добри екологични 
показатели на инсталациите, освен ако 
операторът не докаже, че прилагането 
на най-добрите налични техники, както 
са описани в заключенията за НДНТ, 
позволява на съответната инсталация да 
спазва само по-малко строги норми за 
допустими емисии.

Изменение 3
Предложение за директива
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Приносът на 
Директива 2010/75/ЕС за постигане на 

(16) Приносът на 
Директива 2010/75/ЕС за постигане на 
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ефективност на ресурсите, енергийна 
ефективност и на кръгова икономика в 
Съюза следва да стане по-ефективен, 
като принципът за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място се вземе предвид като водещ 
принцип на политиката на Съюза в 
областта на енергетиката. Поради това, 
когато е възможно, в разрешителните 
следва да се определят задължителни 
норми за допустими екологични 
показатели относно равнищата на 
консумация и ефективност на ресурсите, 
включително относно използването на 
вода, енергия и рециклирани 
материали, въз основа на равнищата на 
свързаните с най-добрите налични 
техники (НДНТ) екологични 
показатели, определени в решенията 
относно заключенията за НДНТ.

ефективност на ресурсите, енергийна 
ефективност и на кръгова икономика в 
Съюза следва да стане по-ефективен, 
като принципът за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място се вземе предвид като водещ 
принцип на политиката на Съюза в 
областта на енергетиката. Поради това, 
когато е възможно, в разрешителните 
следва да се определят ориентировъчни 
норми за равнища на екологични 
показатели относно равнищата на 
консумация и ефективност на ресурсите, 
включително относно потреблението 
на вода, енергия и суровини и тяхното 
повторно използване, въз основа на 
равнищата на свързаните с най-добрите 
налични техники (НДНТ) екологични 
показатели, определени в решенията 
относно заключенията за НДНТ, като 
се вземат предвид сумарните 
въздействия върху компонентите на 
околната среда, националните 
условия и географското разположение 
на инсталации.

Изменение 4
Предложение за директива
Съображение 16 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16a) Като се имат предвид 
повтарящите се суши и наводнения в 
Европа, които имат преки последици 
върху наличността на вода за 
европейската промишленост, която е 
най-големият потребител на вода в 
Европа, заинтересованите страни от 
промишлеността трябва внимателно 
да обмислят количествените и 
качествените рискове, свързани с 
водата, както за своите дейности, 
така и рисковете, произтичащи от 
тях. Поради това европейската 
промишленост трябва да бъде 
мобилизирана, за да се постигне 
общество с интелигентен подход към 
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водите и да се осигури съгласувана 
стратегия за водите, като се признае 
и осъзнае стойността на водата с цел 
гарантиране на сигурността, 
безопасността и устойчивостта на 
водите. Всички налични водни 
източници трябва да бъдат 
управлявани така, че да се избегне 
недостигът на вода и замърсяването.  
Водните и ресурсните вериги са до 
голяма степен затворени, за да се 
насърчи кръгова икономика и 
ефективност на ресурсите, като 
същевременно се гарантира 
устойчивостта на водната система 
на суши, наводнения и изменение на 
климата. Промишленият сектор 
следва да гарантира, че планираното 
и цифровизирано управление 
гарантира прогнозиране и гъвкавост 
при работа под стрес, както и при 
несигурност, и всички съответни 
заинтересовани страни участват в 
управлението на водните ресурси.

Изменение 5
Предложение за директива
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) При оценката на 
Директива 2010/75/ЕС бе установено, че 
макар и да следва да насърчава 
трансформацията на европейската 
промишленост, директивата не е 
достатъчно динамична и не подкрепя в 
достатъчна степен внедряването на 
иновативни процеси и технологии. Ето 
защо е целесъобразно да се улеснява 
изпитването и внедряването на най-нови 
техники с подобрени екологични 
показатели, да се способства за 
сътрудничеството с изследователите и 
промишлените отрасли в рамките на 
публично финансирани 
научноизследователски проекти, като се 
съблюдават условията, предвидени в 

(24) При оценката на 
Директива 2010/75/ЕС бе установено, че 
макар и да следва да насърчава 
трансформацията на европейската 
промишленост, директивата не е 
достатъчно динамична и не подкрепя в 
достатъчна степен внедряването на 
иновативни процеси и технологии. Ето 
защо е целесъобразно да се улеснява 
изпитването и внедряването на най-нови 
техники с подобрени екологични 
показатели, да се способства за 
сътрудничеството с изследователите и 
промишлените отрасли в рамките на 
публично финансирани 
научноизследователски проекти, като се 
съблюдават условията, предвидени в 
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съответните европейски и национални 
инструменти за финансиране, както и да 
се създаде специален център за 
подпомагане на иновациите чрез 
събиране и анализиране на информация 
относно иновативните техники, 
включително най-новите техники, 
свързани с дейности в приложното поле 
на настоящата директива, и за 
определяне на състоянието на тяхното 
развитие от научните изследвания до 
внедряването им (равнище на 
технологична готовност или РТГ) и на 
екологичните им показатели. Това също 
така ще осигури принос за обмена на 
информация относно изготвянето, 
преразглеждането и актуализирането на 
референтните документи за НДНТ. 
Иновативните техники, информация за 
които трябва да бъде събирана и 
анализирана в центъра, следва да бъдат 
поне на технологичното равнище, 
демонстрирано в съответната среда 
(среда от значение за промишлеността в 
случай на ключови базови технологии) 
или да са прототип на система в работна 
среда (равнище на технологична 
готовност 6—7).

съответните европейски и национални 
инструменти за финансиране, както и да 
се създаде специален център за 
подпомагане на иновациите чрез 
събиране и анализиране на информация 
относно иновативните и най-новите 
техники, свързани с дейности в 
приложното поле на настоящата 
директива, и за определяне на 
състоянието на тяхното развитие от 
научните изследвания до внедряването 
им (равнище на технологична готовност 
или РТГ) и на екологичните им 
показатели. Това следва да се използва 
като основа за обмена на информация 
относно изготвянето, преразглеждането 
и актуализирането на референтните 
документи за НДНТ. Иновативните 
техники, информация за които трябва да 
бъде събирана и анализирана в центъра, 
следва да бъдат поне на технологичното 
равнище, демонстрирано в съответната 
среда (среда от значение за 
промишлеността в случай на ключови 
базови технологии) или да са прототип 
на система в работна среда (равнище на 
технологична готовност 6—7).

Изменение 6
Предложение за директива
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) За постигането на целите на 
Съюза за чиста, кръгова и неутрална по 
отношение на климата икономика до 
2050 г. е необходима дълбока 
трансформация на икономиката на 
Съюза. Поради това, в съответствие с 
осмата програма за действие за околната 
среда от операторите на попадащите в 
обхвата на Директива 2010/75/ЕС 
инсталации следва да се изисква да 
включват планове за трансформация в 
своите системи за управление на 
околната среда. С тези планове за 

(25) За постигането на целите на 
Съюза за чиста, кръгова и неутрална по 
отношение на климата икономика до 
2050 г. е необходима дълбока 
трансформация на икономиката на 
Съюза. Поради това, в съответствие с 
осмата програма за действие за околната 
среда от операторите на попадащите в 
обхвата на Директива 2010/75/ЕС 
инсталации следва да включват планове 
за трансформация в своите системи за 
управление на околната среда. С тези 
планове за трансформация също така ще 
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трансформация също така ще бъдат 
допълнени изискванията за докладване 
във връзка с устойчивостта на 
предприятията съгласно 
Директива 2013/34/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета75, като се 
осигуряват средства за конкретно 
прилагане на тези изисквания на 
равнище инсталация. Първият 
приоритет е трансформацията на 
енергоемките дейности, изброени в 
приложение I. Поради това операторите 
на енергоемки инсталации следва да 
изготвят планове за трансформация до 
30 юни 2030 г. От операторите на 
инсталации, извършващи други 
дейности, които са изброени в 
приложение I, следва да се изисква да 
изготвят планове за трансформация като 
част от преразглеждането и 
актуализирането на разрешителното 
след публикуването на решения относно 
заключенията за НДНТ, публикувани 
след 1 януари 2030 г. Въпреки че 
плановете за трансформация следва да 
останат ориентировъчни документи, 
отговорността за чието изготвяне е на 
операторите, одитната организация, с 
която операторите са сключили 
договор като част от техните 
системи за управление на околната 
среда, следва да провери дали те 
съдържат минималната 
информация, която Европейската 
комисия трябва да определи с акт за 
изпълнение, а операторите следва да 
оповестят публично плановете за 
трансформация.

бъдат допълнени изискванията за 
докладване във връзка с устойчивостта 
на предприятията съгласно 
Директива 2013/34/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета75, като се 
осигуряват средства за конкретно 
прилагане на тези изисквания на 
равнище инсталация. Първият 
приоритет е трансформацията на 
енергоемките дейности, изброени в 
приложение I. Поради това операторите 
на енергоемки инсталации следва да 
изготвят планове за трансформация на 
равнище предприятие до 
30 юни 2030 г. От операторите на 
инсталации, извършващи други 
дейности, които са изброени в 
приложение I, следва да се изисква да 
изготвят планове за трансформация като 
част от преразглеждането и 
актуализирането на разрешителното 
след публикуването на решения относно 
заключенията за НДНТ, публикувани 
след 1 януари 2030 г. Операторът 
следва да оценява постигнатия 
напредък към междинните цели на 
всеки три години и да актуализира 
своя план за трансформация най-
малко на всеки десет години. 
Плановете за трансформация на 
равнище предприятие следва да 
останат ориентировъчни документи, 
отговорността за чието изготвяне е на 
операторите. Операторите следва да 
оповестят публично тези планове за 
трансформация, като вземат предвид 
поверителността на търговските и 
фирмените тайни.

_________________ _________________
75 Директива 2013/34/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 юни 2013 г. относно годишните 
финансови отчети, консолидираните 
финансови отчети и свързаните доклади 
на някои видове предприятия и за 
изменение на Директива 2006/43/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на директиви 78/660/ЕИО и 

75 Директива 2013/34/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 юни 2013 г. относно годишните 
финансови отчети, консолидираните 
финансови отчети и свързаните доклади 
на някои видове предприятия и за 
изменение на Директива 2006/43/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на директиви 78/660/ЕИО и 
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83/349/ЕИО на Съвета; OВ L 182, 
29.6.2013 г., стр. 19 – 76.

83/349/ЕИО на Съвета; OВ L 182, 
29.6.2013 г., стр. 19 – 76.

Изменение 7
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 7
Директива 2010/75/ЕС
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) В член 9 параграф 2 се заличава. заличава се

Изменение 8
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 12
Директива 2010/75/ЕС
Член 15 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентният орган определя в 
приложение към условията на 
разрешителното причините за 
прилагането на втората алинея, в това 
число резултатите от оценката на 
оператора за изпълнението на 
изискваните условия.

Компетентният орган определя в 
приложение към условията на 
разрешителното причините за 
прилагането на втората алинея, в това 
число обобщение на резултатите от 
оценката на оператора за изпълнението 
на изискваните условия.

Изменение 9
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 — точка 12
Директива 2010/75/ЕС
Член 15 – параграф 3 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентният орган определя 
възможно най-строгите норми за 
допустими емисии, които съответстват 
на най-ниските емисии, постижими чрез 
прилагане на НДНТ в инсталацията, и 
които гарантират, че при нормални 
експлоатационни условия емисиите не 
надхвърлят свързаните с най-добрите 
налични техники емисионни нива, както 

След публикуването на решенията 
относно референтните документи за 
НДНТ, получени съгласно 
настоящата директива, 
компетентният орган определя норми за 
допустими емисии, които съответстват 
на най-ниските емисии, постижими чрез 
прилагане на НДНТ в инсталацията, 
като се отчитат сумарните 
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е определено в решенията относно 
заключенията за НДНТ, посочени в 
член 13, параграф 5. Нормите за 
допустими емисии се основават на 
оценка от страна на оператора, в която 
се анализира осъществимостта на 
постигането на най-строгото равнище 
от диапазона на свързаните с най-
добрите налични техники емисионни 
нива и се доказват най-добрите 
резултати, които инсталацията може 
да постигне чрез прилагане на НДНТ, 
както е описано в заключенията за 
НДНТ. Нормите за допустими емисии 
се определят по един от следните 
начини:

въздействия върху компонентите на 
околната среда, и които гарантират, че 
при нормални експлоатационни условия 
емисиите не надхвърлят свързаните с 
най-добрите налични техники 
емисионни нива, както е определено в 
тези решения относно заключенията за 
НДНТ, посочени в член 13, параграф 5. 
Нормите за допустими емисии се 
основават на оценка от страна на 
оператора, в която се анализира 
осъществимостта на постигането на 
целия диапазон на свързаните с най-
добрите налични техники емисионни 
нива и се доказват най-ниските 
стойности на допустими емисии, 
които инсталацията може да постигне 
при нормални експлоатационни 
условия, чрез прилагане на НДНТ, както 
е описано в заключенията за НДНТ. 
Нормите за допустими емисии се 
определят по един от следните начини:

Изменение 10
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 — точка 12
Директива 2010/75/ЕС
Член 15 – параграф 3а

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Компетентният орган определя 
норми за допустими екологични 
показатели, които гарантират, че при 
нормални експлоатационни условия 
тези норми за допустими показатели не 
надвишават равнищата на екологичните 
показатели, свързани с НДНТ, както е 
определено в решенията относно 
заключенията за НДНТ, посочени в 
член 13, параграф 5.

3а. Компетентният орган определя 
ориентировъчни равнища за 
допустими екологични показатели, 
които гарантират, че при нормални 
експлоатационни условия тези норми за 
допустими показатели не надвишават 
равнищата на екологичните показатели, 
свързани с НДНТ, както е определено в 
решенията относно заключенията за 
НДНТ, посочени в член 13, параграф 5.

Изменение 11
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 — точка 12
Директива 2010/75/ЕС
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Член 15 – параграф 4 – алинея 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) нов инвестиционен цикъл, 
свързан с прехода към устойчивост на 
групата на оператора.

Изменение 12
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 — точка 12
Директива 2012/75/ЕС
Член 15 – параграф 4 – алинея 6 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В случаите, когато дадена 
инсталация е изправена пред 
непредвидено прекъсване на 
доставките на суровини или горива, 
компетентният орган може да 
определи не толкова строги норми за 
допустими емисии за максимален 
срок от три месеца, с възможност за 
удължаване на тази дерогация с още 
три месеца в изключителни случаи. 
Държавите членки уведомяват 
Комисията за дерогацията, 
предоставена в съответствие с 
настоящия параграф. Дерогацията 
престава да се прилага веднага щом са 
налични достатъчни условия за 
доставка.

Изменение 13
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 — точка 20
Директива 2012/75/ЕС
Глава II а – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

НАСЪРЧАВАНЕ НА ИНОВАЦИИТЕ“ ОСНОВА ЗА ОСЪЩЕСТВЯВАНЕ НА 
ИНОВАЦИИТЕ“

Изменение 14
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 — точка 22
Директива 2010/75/ЕС
Член 27 a – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В центъра се събира и анализира 
информация относно иновативните 
техники, включително най-новите 
техники, свързани с дейности в 
приложното поле на настоящата 
директива, и се определят състоянието 
на развитието им и екологичните им 
показатели. Комисията взема предвид 
констатациите на центъра при 
подготовката на посочената в член 13, 
параграф 3, буква б) работна програма 
за обмена на информация, и при 
изготвянето, преразглеждането и 
актуализирането на посочените в 
член 13, параграф 1 референтни 
документи за НДНТ.

2. В центъра се събира и анализира 
информация относно иновативните 
техники, включително най-новите 
техники, свързани с дейности в 
приложното поле на настоящата 
директива, и се определят състоянието 
на развитието им и екологичните им 
показатели. Комисията взема предвид 
констатациите на центъра при 
подготовката на посочената в член 13, 
параграф 3, буква б) работна програма 
за обмена на информация, и при 
изготвянето, преразглеждането и 
актуализирането, след оценка от 
техническата работна група в 
Севиля, на посочените в член 13, 
параграф 1 референтни документи 
за НДНТ.

Изменение 15
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 — точка 22
Директива 2010/75/ЕС
Член 27б – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изпитване на най-нови техники Изпитване на най-нови и иновативни 
техники

Изменение 16
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 — точка 22
Директива 2010/75/ЕС
Член 27б – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засяга член 18, компетентният 
орган може да предостави временни 

Без да се засяга член 18, компетентният 
орган може да предостави временни 
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дерогации от установените в член 15, 
параграфи 2 и 3 изисквания и от 
заложените в член 11, букви а) и б) 
принципи за изпитване на най-новите 
техники за период, чиято обща 
продължителност не надхвърля 
24 месеца.

дерогации от установените в член 15, 
параграфи 2 и 3 изисквания и от 
заложените в член 11, букви а) и б) 
принципи за изпитване на най-новите и 
иновативни техники за период, чиято 
обща продължителност не надхвърля 
48 месеца.

Изменение 17
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 — точка 22
Директива 2010/75/ЕС
Член 27в – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от член 21, параграф 3 
компетентният орган може да определи 
норми за допустими емисии, които 
гарантират, че в рамките на 6 години от 
публикуването в съответствие с 
член 13, параграф 5 на решение 
относно заключенията за НДНТ, 
свързани с основната дейност на 
дадена инсталация, при нормални 
експлоатационни условия емисиите не 
надхвърлят емисионните нива, свързани 
с най-новите техники, посочени в 
решенията относно заключенията за 
НДНТ.

Чрез дерогация от член 15, параграфи 3 
и 3а и член 21, параграф 3, по искане на 
оператора компетентният орган може 
да определи ориентировъчни норми за 
допустими емисии, които гарантират, че 
в рамките на периода, за който 
компетентният орган и операторът 
са извършили оценка, при нормални 
експлоатационни условия емисиите не 
надхвърлят емисионните нива, свързани 
с най-новите техники, посочени в 
решенията относно заключенията за 
НДНТ.

Изменение 18
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 — точка 22
Директива 2010/75/ЕС
Член 27г – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки изискват до 30 юни 
2030 г. операторът да включи в своята 
система за управление на околната 
среда, посочена в член 14а, план за 
трансформация за всяка инсталация, 
извършваща някоя от дейностите, 
посочени в точки 1, 2, 3, 4, 6.1, буква а) 
и 6.1, буква б) от приложение I. В плана 

Държавите членки изискват до 30 юни 
2030 г. операторът да включи в своята 
система за управление на околната 
среда, посочена в член 14а, 
ориентировъчен план за 
трансформация за групите дейности 
на предприятието, посочени в точки 1, 
2, 3, 4, 6.1, буква а) и 6.1, буква б) от 
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за трансформация се съдържа 
информация относно начина, по който 
инсталацията ще бъде 
трансформирана през периода 2030—
2050 г., за да допринесе за изграждането 
до 2050 г. на устойчива, чиста, кръгова 
и неутрална по отношение на климата 
икономика, като се използва формàтът, 
посочен в параграф 4.

приложение I. В плана за 
трансформация се съдържа информация 
относно начина, по който 
предприятието ще бъде 
трансформирано през периода 2030—
2050 г., за да допринесе за изграждането 
до 2050 г. на устойчива, чиста, кръгова 
и неутрална по отношение на климата 
икономика, като се използва формàтът, 
посочен в параграф 4. Планът за 
трансформация включва конкретна 
информация за това как 
предприятието планира да стане по-
ефективно по отношение на 
енергията, водата и ресурсите, като 
определя мерките, които ще бъдат 
приложени за намаляване на общото 
потребление и подобряване на 
ефективността на неговите 
операции.

Изменение 19
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 — точка 22
Директива 2010/75/ЕС
Член 27г – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки изискват, като част 
от преразглеждането на условията на 
разрешителното в съответствие с 
член 21, параграф 3 след публикуването 
на решенията относно заключенията за 
НДНТ след 1 януари 2030 г., операторът 
да включи в своята система за 
управление на околната среда, посочена 
в член 14а, план за трансформация за 
всяка инсталация, осъществяваща 
някоя от дейностите, изброени в 
приложение I, която не е посочена в 
параграф 1. В плана за трансформация 
се съдържа информация относно 
начина, по който инсталацията ще 
бъде трансформирана през периода 
2030—2050 г., за да допринесе за 
изграждането до 2050 г. на устойчива, 
чиста, кръгова и неутрална по 

Държавите членки изискват, като част 
от преразглеждането на условията на 
разрешителното в съответствие с 
член 21, параграф 3 след публикуването 
на решенията относно заключенията за 
НДНТ след 1 януари 2030 г., операторът 
да включи в своята система за 
управление на околната среда, посочена 
в член 14а, план за трансформация на 
равнище предприятие, на всяка от 
дейностите, изброени в приложение I, 
която не е посочена в параграф 1. В 
плана за трансформация се съдържа 
информация относно начина, по който 
предприятието ще се трансформира, 
за да стане по-ефективно по 
отношение на енергията, водата и 
ресурсите, като се определят 
мерките, които ще бъдат приложени 
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отношение на климата икономика, като 
се използва формàтът, посочен в 
параграф 4.

през периода 2030—2050 г., за да 
допринесе за изграждането до 2050 г. на 
устойчива, чиста, кръгова и неутрална 
по отношение на климата икономика, 
като се използва формàтът, посочен в 
параграф 4.

Изменение 20
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 — точка 22
Директива 2010/75/ЕС
Член 27г – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Операторът оповестява 
публично своя план за трансформация, 
както и резултатите от оценката, 
посочена в параграфи 1 и 2, като част от 
публикуването на своята система за 
управление на околната среда.

3. Предприятието оповестява 
публично своя план за трансформация, 
неговите актуализации, както и 
резултатите от оценката, посочена в 
параграфи 1 и 2, като част от 
публикуването на своята система за 
управление на околната среда.
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